h"

“The ramed rubrics with bold [ines mest be completed

The framed rubrics with bold lines must be campleted

21422 bytrelghtcarrlers

incleding

Tor b camrpleted on the senders own responsibilily

try freight carrlers

1-15

[AD1 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expécltauer {nom, adresse, pays)

M MAG

= L,

%%Woﬁﬁgﬁ?, YE% ﬂfl Ciclamini 4,

(cvn)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Convention on the Contact for the
Inernational Carrage of goods by rodd

CeTransport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transpont International de
matchandise par route (CMR)

2 Conslgnee (name, addrass, cotintry)
Destinatalre (nom, adresse, paysh

AUTOMORBRILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 carrer {name, address, country}
Transparteurs (norm, adresse, pays)

LYOSPEDITION

5.C. LYOSPEDITION S.R.L.
RO 21877344
J18/489/2007
BENGESTI-CIOCADIA
ROMANIA

,JUD. GORJ

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévi pout 13 Ivralson de la marchandise

Placa { Lleu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumaénien

4 Place of recnipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date da Ja prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive canrlers {name, atdress, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Date / Date

07.03.2023

5 Attached documents
Dotuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 292214

18 Carlei's reservatlons and observations
Réserves at ohsewatgprs des transporteurs

7 Number of patkages -

& Marks and numbers & Method of packaging 9 Mhature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Murques el numtsas Nombre des culis Muode d'smballage Nature de Lt marchandise Nu. Stubisticjue Paoids brut ki Cabuge m?

[Total Boxes:

otal Wib.Kg/Net WE.KG
7.365,000/14.340,000

Prescription affranchissement

Conventions particulléres

E5
ReftoNn9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Tobe pald by . Sender Currency Conslgree
Nomvoit — [humére d'optiquatto Nesmées UN Group d'emballage A payer par LUexpediteur Monnaie L destinatalm
hod Frilght/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sendess Instruetions (Customs and cther farmalities) Subtatal/Solide
Instruction de Vexpeditever {formalles douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
IHeidanta) axpansesfFrils
. Accessairus
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Totai to pay
[Total & payer
14 Reimbursement/Remboursemerit
15 Directlons as to fraight payment 20 Spechl agreerments

Patett sender / Expediteur des palettes
Nember O ex )nﬂ

Typa
|Eum-°diel
X poll et

Fres / Franka l R
Notfree / hon Franco Free carriler
21, Panted on 24 Goeods tecalved
Etabliea .MOdugno (BAHI) 07-03-52023 Réceptlon des marchandses
22 23 onfle L 20
é‘r:}mmancrcoma dof salttenta @7 11LY0
MAANAG
mmﬁ’ [ Lhe tinder Signatuce and stamp ol the carcler Signature and stamp of Lhe consignes:
Bt oy expddteuer Sipnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
Informatnn th dete minethe taritf emoval WA border ernseings
Eum To km Palatt recedver / Destinatalte des

A

palettes
Mo exchange frchange

X pele
Srwpde pales NIRRT EL

28 Carriem contracior .

I - Recelver contirmation / date / signature Driver confimation f date / signature
27 . Q1f, Churiwdeblic Loed cyvucty 11 KG

(=3 : L
'Ylﬁ"!l‘

Used GenNe [lpationa [CJeitatera Clea (CJeenar
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The framed rubrics with bofd lines mint be compluted

by freight carriers

The frarred rubries with bold finus rrest be completed

21422 bytrefght carrlers

including

To be comrpleted on the sendurs pwn respansibifily

ADI 05,07

1 Sender [name, address, ttuniry)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

I\
a5t Wodbana (55!

B
i R,

Ll

Ciclamini

b AT

4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This cartlage is subfect notwithstanding
any clause to thecontary, to the

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la copventlon relative

Conventlon an the Contact for the au contract de transport international de
tntecnational Carrage of gouds by road marchandise par route (CWR)
{cMR)

2 Conslgnee (name, addrass, country} .
Destinatalre {nom, adresse, pays}

AUTCMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carder [name, address, country}
Transportears [nom, adreste, pays)

LYOSPEDITION

2 Place of dellvery of the goods (place, country)
Ueu prévy pour la [vealson de la marchandise

17 Successive carslers [name, adgress, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Llew

Mioveni Arges

Countrv/Pays Rumaénien

4 Place of recaipt of the goods Magna FT S.pA.
Uew et date de la prise en charge de la machandise :\fn‘ilg dei Ciclamini 4 70026

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 292214

dugno
[~ Plate/ Ueu
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Carrler's resesvations and chservatlons
: 07.03-2023 Réserves et abservations des $ransparteurs
5 Attached dotuments

GJ 11LYQ

In noma & par conta del mittonte
A\ MAG
mf r‘mgw of the dipder

B4R 5000 expedteuer

Signature and stamp of the cartigr
Slgnature et timbre de transporteur

& Marks and numbers 7 Wumber of packages B Method of packaging 4 hature of the goods 10 Statistic sumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Marques el numeres Nesmbire: dus eolis Modu d'emballage Muture de b marchandise No. Stutistigue Pulds brut kg Cabiage m*
Del.NANV, Roferance | Cust./Int Part N. Qty UalM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4048598 D085004301 | 320106782R 192 PC 24  [Ctrmetallico 16.670,400
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 13.766.400
Pz
4048502 | DOBB004301 | 320106782R 8 PC 1 metallico 694,600
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 573,600
Pz
v
Ref to Nr.d |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid Sender Currency Conslinee
Nomvoit  {huméra d'uptiquatle Numéro UN Grisup d'embrallage B paysr par N Pexpedituer Monnaie Le destinatyire
hod T reight/Prix detrdosport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotat/Solide
Instruction de I'expeditever (formatites douaniéres et autres} Surcharges/Supplénient
Incidental expenses/Frals
N | Accessolres
Container No: arous/Divers  +
Seal No: Total to pay v
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frefght payment 20 Speclal agreements
Mrescription affranchl t Conventions particulléres
Frea / Franko |E .
ot free / hon Franco ree carrlier
21 Printed on 24 Goods recalved Date
Etablle & MOdugno (BARI) 07.03.2023 Réception des marchandises  Date
22 ) 23 onfle 20____

Sigrature and stamp of 1he consignes
Signature et timbre du destinatalre

25 Informatio to determite tha tandf semoval with border crossings

Fom To kit Palett recelver / Destinatalre des palettes

Trpe Rummb et o exchange Txchangs
EurerlMulet
A0X pale
STpT el AL

28 Cariers conlraclor

— Receiver conflrmation / date / signature Driver cordirmation / date / signature
27 OfF, Charateristic Logd cavucly i KG
Car
Faller
Used Gen Ne [National [Ceitatural [Jea [Jcemr

.

.




[+ 1

BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4048602 DATE: 07.03.2023 15:34:45

VENDEUR OU FOURNISSEUR

T S et 1
T .u.vo.?.m#

EXPEDITEUR

T 3
o S AN T S v R AT

odugno:

DESTINATAIRE
TOMOBILE DACIA

CODE VYENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: Di#Oronzo, Giuseppe
dwf w& TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE:  14.03.2023 A: 09:00
DESIGNATION ARTICLE “~* |QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC™* QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uUC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE
N° COMMANDE DATE DE PERP
3201067828 PCE 1 i 70090027,
m.m
e_v.mwﬂ.% o
.uw.mw.w”
POIDS BRUT TOTAL: 695 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP.
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  D066004301

n. autorizzazione IT AEOF 17 1352 _ Page: 1 M1




